
216 A Jesucristo ven si tardar

traduit de: “Venez au Sauveur qui vous aime”
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    Su voz escucha sin vacilar3.    
    Y grato_acepta lo que_hoy te da,     
    Tal vez mañana no habrá lugar,     
    No te detengas ¡véen!     
        ¡Oh, cuán grata nuestra reunión!, etc.     
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